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Annomayusa: HacTtosimas cTaThs HOCBSIICHA PACCMOTPEHHIO MEXXIUCLIUILIH-
HApHOTO CONPSKEHUS IPUEMOB KOTHUTHBHON JMHTBUCTHKYU C TAKMMU HayKaMH,
kak Mudosorus, ucropus ¢puaocoduu, ICUXONOTUs CO3HAHUS, TEOPUSL TEKCTA.
Hcnonb3oBaHNe KOTHUTUBHBIX «HHBEKIHI» U TEXHOJIOTHH, TAKUX KaK KOHIICH-
TyaJlbHasl HHTETPAallls, HHTEPTEKCTyalIbHbIC BKIIOUEHHS U CICIICHHS, «BBICBE-
qUBaHHE» KIFOUEBBIX 3HAYUMBIX JIEMEHTOB CIIOCOOCTBYET ITporeccy 0OHOBIECHUS,
pemudonornzanuu gpeBHero Muda, IOCTPOSHHUIO CTPYKTYpbl MUdoan3aiina, ero
HaMepeHHOMY (OKYCUPOBAHHIO HAa IPOOJIEMHBIX BOIIPOCAX CETOJHALIHEr0 JHS,
T.€. Ha PeMHU(OJIOrH3allHK U IEePEHOCE CTAPOTro MU(a B HOBYIO MEXKYIBTYPHYIO
cpeny. Mudonornueckne KOMIIEKCH KaK MpeaMeT HCCIEIOBAHUS SBISIOTCS
[IEHHBIM IMHT'BUCTHYECKHM MaTEPHUaIoM He TOJIBKO TOTOMY, YTO OHH MOTYT IIPO-
HUKHYTH B TIIyOHHY S3BIKOBOTO O€CCO3HATENBHOT0, HO U HOTOMY, YTO OHH CIIO-
COOHBI OTpaXkaTh U 1aXe NOPOXKAATh IIPABUIIA YEJIOBEYECKOTI'0 TOBEACHHUS B HOBBIX
peasnax OKpyxkKarouero Mupa. 3HauuMoCTh MH(a B COBPEMEHHON KOMMYHHKAIIUK
CBsI3aHA C TEM, YTO OOLIEHNE OCHOBAHO Ha CTpAaTErusax yoexaeHus, a a3blK yoex-
JICHHSI — 9TO HE TOJBKO SA3BIK JIOTHYECKHUX apTyMEHTOB, HO U I3BIK HHTEPTEKCTEM —
MeTadop, alIo3ui, aJIeTOPH, THITHOTH3UPYIOMIUX MAacCCHl, A3bIK MU(OIOreM
U MUQOCIOKETOB.
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Jna yumuposanus: Monuanosa I'I’ Ponb KOTHUTUBHON HHTEPTEKCTEMBI B Me-
tadopuyeckoi qepuBanuu npeBHUX MUQOB // BectH. Mock. yH-Ta. Cep. 19. JIunr-
BUCTHKA U MEXKYNbTypHasi koMMmyHukanus. 2024. T. 27. Ne 4. C. 9-20.

B coBpemeHnHoli Hayke Mudoorema 0603Ha4aeT
CO3HATENILHOE 3aMMCTBOBAHHE aBTOPOM MU(OIOTHUYECKHX
MOTHBOB 1 IEPEHECCHNE UX B MHUP JTHTEPATy PhI

Kapn I'vemag FOne

MBI )KHBEM B 3IIOXY ITOCTMOJIEPHU3MA, OCHOBHBIMH ITPU3HAKAMU KO-
TOPOro MPU3HAIOTCS: MHTEPTEKCTYaIbHOCTh, HEUTpaTu3alysa aBTOPUTETOB,
MapOAUHHOCTB, ABOITHOE KOAUPOBAaHHUE (COMOCTABICHUE ABYX WIIH Ooliee
MUPOB, CTHJIEH, METOIOB; ACTUII (COEANHEHNE Pa3HOPOIHBIX SIIEMEHTOB);
JMCKPETHOCTH (IIPEPBIBUCTOCTH U (parMEeHTapHOCTh MbILILIeHNS). «ITocT-
MOJACPHUCTCKAA YYBCTBHUTCIBHOCTL» — BOCIIPpUATHC MHUPa KaK Xaoca,
B KOTOPOM OTCYTCTBYIOT IEHHOCTHBIE OPHEHTHUPEI. « MBI )KHBEM B 3TIOXY,
KOT/1a BCe CIIoBa yxe ckazaHbl» (C. ABepuHIEB). B cBs3H ¢ 3TUM «Kaxaas
(hpaza, Tema, CII0BO, MOTHB BOCIIPUHUMAIOTCS KaK IIATATHI U3 MPOIILIOTO.
TeopeTHKH TOCTMOIEPHHU3MA BIIEPBBIE OTKPHITO MPU3HAIUCH B TOM, YTO
TEKCT He 0TOOpaXkaeT peajibHOCTh, 8 TBOPHUT HOBYIO, BEpHEE, MHOT'O peaib-
HOCTEH, HE 3aBUCUMBIX IPYT OT Apyra» [Ixo, 1997]. B cTathe paccMaTpu-
BaeTCs pa3paboTaHHAs HA OCHOBE KOMMYHUKATHBHO-()YHKIIMOHATIBHOTO
MOJX0/a MPOoleAypa TeKOANPOBAHUS CMBICIA, OCHOBAHHOTO Ha MpH-
MEHEHUH ABYX THIOB 3HAHUS: 3HAHUS O MHUPE U JTMHTBUCTHYECKOTO WH-
TEPTEKCTYAIBHOTO 3HAHMSI, KOTOPBIE, IOTONHSS APYT pyra, o0ecredn-
BalOT BO3MOXKHOCTh TMOHUMAHUS CKPHITOH WH()OPMAaTHBHOCTH TEKCTA.
[Ipouemypa Takoro momcka, pazpaboTaHHass B paMKaxX KOTHHTHUBHOUN
TeopHH, 0a3UpyeTCsl Ha CTPATETUAX U CXeMaX, JISKAIINX B OCHOBAaHUH
npolecca JeKOIUpOBaHus TeKcTa. IMEHHO HHTEPTEKCTyaIbHOCTh 00e-
CIIEYMBAET TEKCTY TaKoe KayecTBO, KaK CMBICIIOBAass MHOI'OMEpPHOCTb,
«PacTsHKMMOCTB JUJIs1 HOBBIX OTKpOBEHHH MbIcin» [Becenosckwuii, 1972].
ITocKkOBKY HHTEPTEKCTYaIbHOCTD — ATO «TPAHCIUPYEMBII KO KYJIBTY-
PBI KaK CHCTEMBI TPAJANIIMOHHBIX ISl YeJI0OBEYeCTBA IIEHHOCTEH MaTepH-
aJBPHOTO M AYXOBHOTO XapakTepay [Kyssmmunaa, 2018: 205], To, B mporecce
KOIUPOBaHUS, MeTaOPHIECKAE HHTEPTEKCTEMBI CITIOCOOHBI OKa3bIBATh
IIPOLIECC PEYEBOTO BO3ACHCTBHS Ha JIPYTHE TEKCTHI, BBI3BIBAS H3MEHEHHS
B KOTHUTHBHOM CHCTEME BOCIIPMHUMAIOIIEro afipecara. UHTepTekcTyab-
HOCTB JIENaeT TEKCT CBOET0 pojia «MO3anKOM U3 Ipyrux TekcToB» (M. bax-
THH), CKBO3b KOTOPYIO ITPOCMaTpUBaeTCa Apyroil TeKcT. «CMBICIIBI B Ma-
MATH KYJBTYPBI HE XpaHATCSA, a pacTyT. TekcThl, oOpasyomiue o0IIyo
MaMATh KyJIBTYPHOTO KOJUIEKTHBA, HE TOJIBKO CITy>KaT CPEICTBOM JeIud-
POBKH TEKCTOB, HO M TeHEpHPYIOT HOBBISY [JloT™maH, 2000: 675]. ITo 'aga-
Mepy, BPEMEHHON WHTEpPBaJI MEXy NMPOU3BEACHUEM H BOCIPUSITHEM
UTPaET MOJOKUTENBHYIO U MPOAYKTUBHYIO POIb, OyAydn QGUIBTPOM,
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3a7IepP’KUBAIOILIUM BCAKOTO PO YACTHOCTHU M COXPAHSIOLINM MOATMHHBIN
cMbIC. «Bceskas pedb ykaszyeT Ha OTKPBITOCTh pedeHus...» [[amamep,
1991: 59]. CymectByeT Tpu THna Mudorexnomgoruii: 1) mudomorema —
AJIPO TIOBECTBOBAHUS; 2) MU]oIoreMa — 000JI0UKa PeaTucTHIECKOro
MOBECTBOBaHUS; 3) MeTahoprueckas MudoaoreMa — CpercTBO (MEXaHU3M)
peMuQOIOru3ayy CTaporo TEKCTa v CO3AaHus HOBOH pealbHOCTH. Llenbio
HACTOALIEH CTAaThbU SIBJIETCS PACCMOTPEHUE U aHAIN3 KOTHUTUBHBIX Me-
XaHU3MOB MU oAN3aiiHEPCKON (HYHKLINN METa(hOpHUECKUX HHTEPTEKCTY-
aJIbHBIX BKJIIOUEHHUH, UTPAIOLIIX OCHOBHYIO POJIb B PEHOBALMY IPEBHETO
Mu}a U ero crocoOHOCTH MOPOXKIATH HOBbIE. PaccMOTpUM B I1aHe «Be-
JUKUX CHHTE30B» HA OCHOBE JIMHI'BOKOTHUTUBHOTO TIOJIX0/Ia MHOT'OYPOB-
HEBYIO apXeTUITUYECKYIO JpeBHerpeueckyto mudonoremy «llodgucu Ie-
pakKiay B COMOCTABICHUU C OCOBPEMEHEHHOW MHTEpIpeTanueil AraTbl
Kpuctu B kuure “The Labors of Hercules”. DTa kHUra mpu3HaHa B MUPE
KaK OIMH U3 Jy4YLINX COOPHUKOB B )KaHPE IETEKTUBA, OJIMCTATEIIbHBIN
0 NICUXOJIOIMYECKO KOHLENINH, TOHKOMY FOMOpY, H30IPEHHOMN I1J1a-
HUPOBKE CIOKETA U €70 HEOXKUJAAHHOMY Pa3peLIeHU0. DTO TEKCT C IIIy-
OMHHOW HHTEPTEKCTYAIBHOCTEIO, CBSI3aHHOM C TAKUMU TIOHSITUSIMU, KaK
TpaAUIINK, JEePUBALMOHHAS UCTOPHS TEKCTa, CEMHOTHYECKAs MaMsITh
KynbTypbl. 12 moaBuros ['epakiia mocienoBaTeIbHO HAXOAAT HOBOE CO-
BPEMEHHOE BOILIOIIEHUE M PeMHU(OJIOTU3AHIO B MOJIBUTaX DPKIOIA
[lyapo, Te3ku ero mudonorudeckoro repos (I'epakn — ¢p. Hercule).
ITpu 3TOM IJIaBHBIM ITyCKOBBIM MEXaHHU3MOM OCOBPEMEHHMBAHMS Happa-
THBA CIIYXKHT JIMHIBUCTHUECKUN TIPUEM MEMadopuieckoo IKeUsaieHma,
T. €. IIepeHoca JpeBHerpedeckoro Muda B Halle BpeMs P HOMOIIH
npuemMa pa3BepHyTOi MeTadOpbl, IPH COXPaHEHUH JIOCTOBHOM HICHTHY-
HOCTH TPEKHETO 3ar0JI0BKA.

B HacTosimiei cTaThe OrpaHUYMMCS TOJBKO JBYMS PaccKa3amH U3
coopuuka “The Labors of Hercules” («llogsuru I'epakna»): “The Ler-
nian Hydra” («Jlepueiickas ['unpay) u “The Augean Stables” (« ABrueBb
KonromHm»). 9T0 TEKCThI, HOCTPOCHHBIE I10 BCEM KaHOHAM ApPEBHETpe-
YECKOI'0 apXETUITUYECKOro Muda 1 00J1aaroIIue HaChIIIIEHHOW T1yOnH-
HOU MeTaOopHUIECKONH HHTEPTEKCTYaTIbHOCTBIO.

OO0paruMcs K pacCMOTPEHHIO BTOporo nozBura ['epakiia B opuruHa-
Jie gpeBHerpedeckoi Mmudonornn — «Jlepueiickas rugpa» — “The Le-
rnean Hydra” B comocrtaBieHuu ¢ nepeusnoxenuem A. Kpucrtu,
COZEPKALIMM COBPEMEHHYIO MeTa(h)OpUIECKY 0 HHTEPIPETALIIO MUda.

CoriacHo Teopun KoHIeNTyaidpHOUW mHTerpanuu K. dokoHbE
[Fauconnier, 1994], 0cHOBO# MBICTTUTEIIBEHON JCITEITLHOCTH SBIISICTCS CME-
HICHUE MEHMATbHbIX NPOCMPAHCIG, TAHAMUYECKIX KOTHUTHBHBIX CTPYK-
TYp, KOTOPBIE MPHU CIUSHAA MOJUPHUIIMPYIOTCS ¥ B3aWMOJECHCTBYIOT,
B pe3yJIbTaTe Yero BO3HUKAIOT HOBBIE MEHTAIbHBIE TPOCTPAHCTBA U HOBBIC
CBSI3H MEKIY HUMH, CIIOCOOCTBYIOLIME BOSHUKHOBEHUIO HOBOT'O TBOpYE-
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CKOro 3HaHUs. Bo3HUKILIee Tpy 3TOM HOBOE CIIMTHOE IPOCTPAHCTBO blend
(crusinue) MpeACTaBICHO HHTErPALIMIOHHOM MOJIEIIbIO, COCTOSIILIEH U3 IBYX
WU O0JIeE BX0OHbIX MEHMATbHBIX Npocmparcme (Input spaces), noposrcoa-
oweeo caumHnoz2o npocmpancmesa (generic space) dienda (conceptual
blended space), T.c. HOBOI'O KOHIIEITYaJIbHOT'O TPOCTPAHCTBA HOBOT'O CMBIC-
Jla, OCHOBAaHHOTO Ha ()OHOBOM 3HAHUW M HE BBHIBOAMMOIO U3 IMPOCTOrO
CJIOKEHHSI CMBICIIOB JIBYX HJTM O0JIee BXOIHBIX MEHTAIBHBIX IPOCTPAHCTB.
Input space 1). 1-e ucxoHOE MEHTAIBHOE IPOCTPAHCTBO 3aCTABIISICT
BCIIOMHHUTH O JPEeBHETpeUYeCcKUX HappaTuax: JlepHeiickas rugpa —
YyJOBUILE C TEJIOM 3MEU M JEBATHIO I'OJIOBAMH APAKOHA, OlHA U3 HUX
b6eccmepTHa. Ha MecTe 0O/1HOI T'OJOBBI TYT )K€ BBIPACTaJN JIBE HOBBIX.
[Mo6enuts runpy ['epaki cMor, TOIBKO TOOPABIIKCH J0 TEPBOI TOJIOBHI
U TIpUKHUTas cTapele. Input space 2). 2-e BXOZHOE MEHTaIbHOE KOHIIC-
TyaJIbHOE IPOCTPAHCTBO — OCOBpeMeHnBaHue Mudonoremsl. Metado-
PHYECKHIA SKBUBAJICHT: )KEHCKHE CIIJIETHHU CTPAILIHEE ACBATUIIIABON 3MEH.
Ilyapo rosopur: «CrieTHu — 3To MHororoJioas Jlepueiickas ['mapa,
KOTOPYIO HENb3sl YHUUTOKUTh. MHe, Kak I'epakiy, MoeMy Te3Ke, Hazlo
OTpYOHUTH TIIABHYIO TOJIOBY, €Ille HE cpyOseHHy10. S momnpobyro cmpa-
BUTHCS C 3TUM MHOTOI'0JIOBBIM 4ynoBHIneM». “Rumour is indeed the
nine-headed Hydra of Lernea which cannot be exterminated because as
fast as one head is cropped off two grow in its place. I should like to try
my hand at destroying the many-headed monster”.
HHTepTeKcTyanbHOCTh, KOTOPasi MPOHU3BIBAET BECh TEKCT, SIBJISIETCS
CJIOKHBIM KOTHUTHUBHBIM (DEHOMEHOM U OTHUM U3 Ba’KHEHIIINX KOMIIOHEH-
TOB YeJIOBEYEeCKOro MblIlIeHNs. Ee rimaBHas GyHKINS — yCTaHOBIICHUE
KOMMYHHKAIIWH, IHAJTOTa MEKIY IUTUPYIOIUM U IUTHPYEMbIM aBTOpa-
MU H MEXKAY UX 3M0XaMH U KyJIbTypaMu. OHIyIIieHHe B TEKCTE «IyKOr0
CJIOBAY, YacThIe OTCHIJIKU U aJUTIO3UH K APYTHUM TEKCTaM CIHOCOOCTBYIOT
NOJACPKUBAHUIO HALIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOT'O IPOCTpaHCTBA. Bri3BaHHbIE
HaIpaBICHHBIMH acCOLMALUSIMH MEHTAJIbHbIE IPOCTPAHCTBA CMEIINBA-
FOTCSI CO CMBICTIOM HOBOT'O TEKCTa, 00pa3ysi HOBbIE MEHTAJIbHbIE IPOCTPAH-
CTBa ¥ IPUBOJISI K BOBHUKHOBEHHUIO HOBOT'O 3HAHUSI HOBOT'O cMbIciia. CBs3b
C IpeBHUM MH(OM MOIJCPIKUBACTCS 38 CUET OONBIIOTO KOJMYECTBA WH-
TEPTEKCTEM, OTCHUIOK H aJITIO3HH, YTO IPUAAET TEKCTY OCOOBIH KOJIOPHT,
BBICBEUMBAs MJIM 3aTYIICBBIBAS, CUIINBAs UM OCNA0MSS MparMaTuIeCKUi
3¢ ¢exT opurnHaiga. PaccMoTpuM MO3aMKy MHTEPTEKCTEM U Ty POJb,
KOTOPYIO OHH MI'PalOT B OCOBPEMEHUBAHUH IPEBHET0 MH(a O BTOPOM
nioxBure ['epakiia — mobene Hax 6eccmepTHOI JIepHeicKkoii THAPOI.
Humepmexcmemul. «4to Bac HaBesno Ha 310? CruteTHn? — BoT nmeH-
HO, kaK y [llexcriupa: «Bxogut OnuuerBopenue CIijieTHY, B IUIaThe, pas-
pucoBanHOM s3bikammy. (Lexcnup, “Henry VI”. Part I1, Prologue). “What
put you on to it? Gossip?” — “As Shakespeare says — ‘Enter Rumour,
painted full of tongues”. (Shakespeare, King Henry IV. Part II. Prologue.)
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Jannas wHTEepTeKkcTeMa — BBIOOp muTaThl U3 lllekcmupa — HeceT
KJTFOYEBYO JEKOIU PYIOIIYT0, GYHKIIMOHAIBHYIO HATPY3KY B TOM TEKCTE,
KakK BCEr/a, urpasi polib MHIAUKATOPA, JTAKMYCOBOM OyMa)KKH, TPOSIBIISIS
T€ WJIM WHBIE CTOPOHBI BHYTPEHHUX XapaKTEPHCTUK TepcoHaxel. Kak
BCSIKUH «BEUHBIIN» TEKCT, OH 3aKJIa/IbIBACTCS B JOJITOBPEMEHHYIO TAMSTh
YUTATENS B BUJIC KOAUPOBAHHBIX KIIMITMPOBAHHBIX OTPHIBKOB, BO3HUKA-
IOIIMX B MTOCJIEAYIOMNX TEKCTaX B BUJE aJUII031UH, HAMEKOB, BKIIOUSHUH,
anmuinkanui. [loce uyTenus, T.e. IEpBUYHON KOTHUTUBHON 00paboTKWH,
3TOT KOMIUIEKC THOO IEMOHTHPYETCS U 3a0bIBaeTcs, TMO0 MOMEIAeTCsI
B pa3HbIe yYAaCTKU SHIUKJIONETNYECKON MaMsITH SI3BIKOBOW JTUYHOCTH,
4TOOBI BOSHUKHYTH B BHJIE CXOIHBIX (PPEMOB MIPU CTOJIKHOBEHUH C He-
MPUBBIYHO HOBBIM UMEHHO B TOM PaKypce, KOTOpPbI O0YCIIOBJICH BCEM
WHTEPTEKCTyaIbHBIM 00BEMOM TOH JTMYHOCTH, €€ BUJCHUEM MHpA.
Kaxoii ske u3 npuBeeHHbBIX (ppeiiMOB HHTEPIPETAlNH AICKBATEH ILICK-
CIHUPOBCKOMY 3aMbIcny? Ha cMeHy MHTepTeKcTeMaM — IIEKCITHPOBCKUM
[UTaTaM — MPUXOTUT HAPOIHAS MYJIPOCTh B BHJIE MHOTOKPAaTHO TIOBTO-
PEHHOM TIOCIIOBHIIBL: “there’s no smoke without a fire” («piMa 6e3 OrHS He
Op1BaeT»). «llomaTh B Cyz 3a KIIEBETY, HO JIENIO MOMYYHUT OTJIACKY, HAUHYT
roBopuTh: «KoHEeUHO, HUYEro He JI0Ka3aHO, HO BEIb “ObiMa Oe3 0cHA He
bvieaen’™». “‘People saying: "It mayn’t have been proved but there’s no smoke
without a fire" — «Ho Benp 310 Bcero-Hascero crieTHU. Ho He 3ps xe

TOBOPAT, UTO “ObiMma Oe3 oeHs He Obisaem”™». — “It is probably nothing but
gossip”. — “I do think it’s so true — the saying that "there is no smoke with-
out a fire"”. Dpkyib Ilyapo: «Kazamock, 4To peBHHUBAS KESHITUHA PACIIPO-

CTpaHsieT JoKHbIe cimyxu. Ho m3buras gpasza o ToM, 4To «dvima Oe3 ocHs
He Obleaemy TIOCTOSIHHO BepTeliach B MOEH I'OJIOBE, HAIOMHHAS O € 3HAYH-
MocTmy. “It was a case of a jealous woman and a lying rumour. But the old
trite phrase ‘no smoke without a fire’ recurred to me significantly”.

DTa WHTEpTEeKCTeMa B BUJE OYCHb PACIPOCTPAHEHHOH MOCIOBUIIBI
MOBTOPSIETCS B HEOOJBIIIOM TEKCTE YETHIPEXKIBI, H OTO HE CIIy4alHOCTH
1 He HEOpPEXKHOCTH aBTOPA, a IBHO HAMEPEHHas TI0/ICKa3Ka, BEKTOp Ha-
MPaBJICHHBIX aCCOIMAIMi, Ha KOTOPBIA clelyeT oOpaTUTh BHUMaHHE.
O TOM, HACKOJIBKO 3HaYMMa 3Ta HaBsI3UMBO [TOBTOPSIOLIAsiCs pasa B po-
Hecce Mocie0BaTEIbHOTO AEKOAUPYIOIIEro MOUCKa Jisl HTOHUMaHUS
NIYOMHHOT'O CMBICIIA TEKCTA HAa YPOBHE MaKPOCTPYKTYPbI, TOBOPUT TOT
(hakT, 4TO OHA SIBIAETCS KOHIICHTPOM 3aMKHYTOW CUCTEMBI psijia APYTHX
WHTEPTEKCTEM, HAMEKAIOIINX Ha BO3MOXHBIN Tparu4eckuii HCXOI KpH-
MHUHaIbHOU apaMbl: «KoHeuHo, Takue ciaydam ObiBaau — [epbepT
ApMcTpoHT, HanpuMmep, HY u XapBu Kpunnen, kKoHedHO. UHTEpECHO,
6s111a Otens Jle Hes ero cooOmnauteit nin Bce-raku HeT». OcBe1OMIICH-
HOMY YMTAaTeIt0, 3HaIOIIeMy, uTo ApMcTpoHT [epbepT — yOwuiina, ka3-
HEHHBIH 110 0OBUHEHUIO B OTPABJICHUU CBOCH skeHbl, Kpumnmen Xapsu —
NpEeCTYNHUK, OTPAaBUBIIMY xeHY M Ka3HeHHBIM B 1910 r. Jle Hes
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Otens — M1000BHUIA U coydacTHUIAa Kpurmerna, To cTAaHOBUTCS SICHO,
YTO TIOA03peHNe mafaeT Ha J[)kKelH, MOMOIIHHUILY, H, TIO CITyXaM, JIF0O0B-
HUIY TOKTOpa. JlyamucTHYHOCTh, 00Pa3HOCTh M TPOIIEUYHOCTD, OOITH-
raTopHO MPHUCYIIHE BCEM MHU(OIOTHISCKUM CKa3aHUSIM, TIPOSIBIISIIOTCS
KaK B CTPYKTYPHUPOBaHUH TEKCTA (CCHUIKU Ha MU 0 ['epakiie mapaiiesns-
HO COOTHOCATCS C aPXUTEKTOHUKOW COBPEMEHHOI'0 BapHaHTa peMuo-
JIOTeMBbI), TaK U CeMaHTU4Yecku. Hampumep, mpoTUBOIIOCTaBICHIE MU-
JIOBUJTHOM MeNICeCTphl [ aprccoH, Jocese B ’TOM TEKCTe Mallo3aMeTHOH,
BBIIBUTAETCS C JaJCKOW Meprudepru Ha MEePBhIH UIaH (pUTOPHICCKUI
npueM forgrounding — BBIIBHKEHHUE), YTO COMPOBOXKAACTCS (POHTAHH-
PYIOIIUM H300MIIHEM JIUTETOB, SIBHO M30BITOUHBIX: MUTOGUOHASL, CHO-
KOUHO-De3MAmedicHas, npusemaueas, 6e3006uonas, 00opodemenvhas,
Munas, ymHas, 0oopoxceramenvhas, — handsome, calm, serene, sympa-
thetic, gentle, womanly, 6 obwem — “a very nice woman—intelligent and
sympathetic”. Putopuueckuii mpuem rpaganuu (cl/imax) yBeHIYUBaeTCs
BBICOKOTIAPHBIM H HaBSI3UHBEIM OTOXK/IECTBIIEHNEM MezicecTphl [ apprcon
CO CBATOM ManoHHOH (Memaghopa), ¥ 5TO IpEyBEIMIECHHOE BOCXBAJICHHE
0 BCEM 3aKOHAM IICUXOJIOTMYECKON HAyKU HAYMHACT BBI3BIBATh Y UM TA-
TeJsl €eCTECTBEHHOE OTTOP)KEHHUE, MEPEXosilee B MOI03PEHUE, U OHO
cObIBaeTCs: MeAcecTpa OKa3blBaeTcss MCKOMON yOuiineid. «MencecTpa
lappucon Oblna MunoBHIHOHN >xeHIIUHON JieT mof 40. CriokoiHO-0e3-
MATEKHOE JTUI0 MaTOHHBI ¥ TPUBETIIMBBINA B3TIISI OONTBIIUX TEMHBIX
rima3y». “Nurse Harrison was still a handsome woman nearing forty. She
had the calm serene features of a Madonna with big sympathetic dark
eyes”. «OHa ka3amach Takoii 6e300maHOI 1 1obponeTenpHO. Kak Ma-
noHHay. “She was such a gentle womanly creature. Like a Madonna”.

[Ipornecc BeiHECEHUS HA IEPBBIH JIaH OAHUX CTOPOH 3HAYCHUA U 3a-
TEMHEHUE NIPYTUX Ha3bIBaeTCs guicgeyusanuem (highlighting) [Lakoff,
Johnson, 1980]. B mopoxnatomem npoctpanctse [nput space 3). Ge-
neric space (BLEND) MOXeT MPOUCXOIUTH BHICBEYUBAHHUE OTHIONIb HE
SIEPHBIX, HO epUPEpUUHBIX CTOPOH KOHIIENTA, CTABIINX MTPUOPUTET-
HBIMH U OTNpeIeTAouMH. Tak, B TEKCTE TAKOBOW OKa3aach «MHJIOBU/I-
Has, calm, serene, sympathetic, gentle, womanly, 6 0bwem — “avery nice
woman—intelligent and sympathetic” Mencectpa ['appucon, mpectymnHas
OTPaBHUTEIILHUIIA, HA TPOTSIKEHUHU BCETO TEKCTA HAXO/ISIIAsICS Ha CAMOM
JanbHel nepudepun moao3peHuii.

B pesynbraTe paccMoTpeHUst 00pa3yOMUXCsS KOHIENTYaIbHBIX MEH-
TaIbHBIX MTPOCTPAHCTB B TEKCTE M CBSI3€H MEXKy HIMH, CITOCOOCTBYIO-
IIMX BOZHUKHOBEHHIO HOBOTO TBOPYECKOTO 3HAHWSA, BOZHUKAET HOBOE
CIIMTHOE MPOCTPAHCTBO blend (causinue), KOTOpOE MOXKET OBITH IPE-
CTaBJICHO MHTETPALIMOHHONW MOJIEIBIO, COCTOSIICH U3 CIETYIOINX KOM-
MIOHEHTOB: input space 1 (IepBoe 6x00HOe MeHmMANbHOE NPOCMPAHCMEBO);
input space 2 (BTOpPOE 8X00HOe MeHmanbHOe NPOCMPAHCMB0);, generic
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space 3 (noposicoarowee ciumHoe npoCcmMpancmeo); v, HakKoHeIl| — co0-
CTBEHHO 0O.1eH0 (conceptual blended space), T. €. HOBO€ KOHIIETITYyaJIbHOE
MPOCTPAHCTBO, HOBBIM CMBICJ, OCHOBaHHBIH Ha ()OHOBOM 3HAHUU M HE
BBIBOJIMMBIN U3 MIPOCTOr0 apu(PMETHUECKOTO CIIOKEHHUS CMBICIIOB JIBYX
unu 0oJiee MCHTAJIBHBIX IPOCTPAHCTB.

Conceptual Intergration Network
Generic
Q Space

Pioke Input 2

Blend

«Ilonayany tak u 6su10, — Tpu3Hai [lyapo. Kak B rpeueckom mude
o Jlepnetickoit I'mape — oTpyOaemb OHY TOJIOBY, a BHIPACTAIOT JIBE
HOBBIX. [lo3TOMY CHavana cIJIeTHH TOJIBKO MHOXMIKHCh. Ho MHe, kak
MoeMmy Te3ke [epakity, Hy»HO ObLIO 0OHAPYKUTh CaMYIO MEPBYIO, eIle
He cpyOJsieHHYI0 Toj10BYy. KTO ObLT McTOuHMKOM? KTO MyCTHI MEpBBIi
cnyx? Mencectpa 'apprcon ka3anack oueHb MUJION, YMHOH U JOOpO-
JKeJlaTeNnbHOH JxeHIKnHOM. Ho, ABM>KMMasi THEBOM M PEBHOCTBIO, OHA
HAUMHAET PAacHpOCTPaHATh CIYXU O TOM, YTO JOKTOP OTPaBUJ CBOIO
XKeHy. TO ObLJIO HEMPABHJIBHO. DTO NCUXOJOTHYECKH OBLIO HEMpPaBIO-
nofo0Ho». “It is like in the old legend of the Lernean Hydra. Every time
a head was cut off, two heads grew in its place. So, to begin with, the
rumours grew and multiplied. But you see my task, like that of my name-
sake Hercules, was to reach the first — the original head. Who had
started this rumour? 1 went to see Nurse Harrison. She appeared to be a
very nice woman — intelligent and sympathetic. But she repeated to me
a conversation between you and the doctor, and that was all wrong. It was
psychologically most unlikely”.

Takum obpazom, HcclieqoBaHNE KITIOUCBOW PO MeTa(opruIecKoi
UHTEpTeKCTeMBI «JlepHetickas ['uapa» B IeKOJUPOBaHUU KOHIIETITOChE-
pBI TEKCTa, TPOBOJUMOE TIPU TOMOIIH JTMHTBOKOTHUTUBHBIX METOJ/IOB
aHanM3a, 10Ka3aTeJbHO MPUBOAMT K BEIBOAY: BEIOOD (ppeiimMa HaBs3bIBa-
€TCsl KOTHUTHBHOM MeTa(Opoid, 0 4eM IPKO CBUICTEINbCTBYIOT OCIICTHUE
meTtadopsr Dpkyns (I'epakna), ogonesmiero crpamnyio JlepHelckyro
runpy cmieteH: «OH ckazan cebe: Dmu dsoe (IOKTOP M €ro JKeHa, He-
CIpaBEIJINBO OOBUHEHHBIE) 8bIULTU U3 MPAKA HA C8eM, & 1 — S COBEPILIII
BTopoii moasur ['epakma». — “He said to himself: "These two have come
out of its shadow into the sun... and I—I have performed the second
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Labor of Hercules"”. JKenckue cniemuu — cmpauiHvle MHO2020J108bie
yyoosuwya, komopuix noveoun I epaxn — Ipxrons [lyapoy.

5-it noaBur I'epakia: «ABrueBnl koHOHN» “The Augean Stables”

lpesneepeueckuti mug: T'epakity NIpUILIOCH OYUCTUTH OT 30-JIETHUX
HaKOIJICHUH HaBO3a CKOTHBIM NBOp Haps ABrus. ['epaki 3asBui, 4TO
OYHUCTHT XJIEBA 32 OAMH JI€Hb, €CIIM Laph OTAACT €My AECATYIO 4acThb
CBOUX CTaJl. ABrH{ COIJIACHIICS, CUUTAs 3TY pabOTy HEBBIIIOIHHMOM.
I'epakn cripaBusica 3a OAWH JIeHB: TPOOKIT Opelih B CTEHE U HAIPaBUI
Ha CKOTHBIH JIBOP BOIIBI IBYX PEK, KOTOPBIE 32 OMH JCHb BEIMBLIN BECh
CKONUMBLINICS TaM HaBo3. [IOTOK ABYX peK CMBLI I'PA3b.

Memadhopuueckuii sxsusanenm. CoBpeMeHHas peMudooremMa: Hu3-
KompoOHas OyIpBapHasi ra3eTa, O4YepHHUBIIAS )KEHY TPEMbEepP-MUHUCTPA,
MeTaQOpUYECKH CUMBOIU3UPYET 3arps3HEHHbIC ABrHEBbl KOHIOITHH.

Humepmexcmemwi: «bblna coOpaHna eps3we, MHozo epsasu. Kena lleza-
s, KOTOpast ToJKHA OBITH BBIIIC MTOJO3PEHUI, OKa3alach 3amsTHaHay.
“Mud, a great deal of mud! Caesar’s wife is bespattered with it”.

«XBarut U y Bac xpabpoctu, Magam? IIpoTuB Baiero myxa, jia
1 IIPOTHB Bac, BEIETCS camMasi HacTosIIas BoiiHa. .. He 3a0piBaiiTe, Mmanam,
Bbl — Kak xeHa Lle3zaps». — “Have you a courage, Madam? There is a
great campaign afoot against your husband and against yourself. Remem-
ber, Madam, you are Caesar’s wife”.

Humepmexcmyanvuvle omcoinku: hpaza «Kena Llezaps donocna
ovimb eviute nodospenutiy. — “Caesar’s wife must be above suspicion”
Orp1a mponsHeceHa ['aem FOmmem LlesapeMm Bo Bpems pa3Bofa C KEHOU
ITommieelt, HEOOOCHOBaHHO ITOIO3PEBAEMOI B HEBEPHOCTH.

Humepmerxcmemuvl: “That wasn’t the sort of woman to be the Prime Min-
ister’s wife”. “4 Jezebel, that’s what she is, nothing better than a Jezebel!”

«Her, Takas KeHIIIMHA HE TOAUIIACH B KEHBI TPEMbep-MUHUCTPY. Ha
oHa camas Hactosas Mesasens! MesaBenp, 1a ¥ TOITBKOM.

Hnmepmexcmyanvhvie omcvlaxu: Hesasenv — (bubn.) —ums gpouepu
(bmHUKUHCKOTO aps ¥ JKeHBI aps M3panis cTano HapumaTeaIbHbIM, TaK
Ha3bIBAIOT 0€CYECTHBIX, HAPYIITUBIIHUX CYIIPYKECKYIO BEPHOCTH YKEHIIIHH
[Berxwuii 3aBeT. OTKpOBeHue cBsiToro Moanna: 2, 20].

Humepmexcmemoi: «Bbl 3HaeTE, B KAKOM COCTOSIHUY ITpeOBIBaET HAIIA
nonutuka? Hu naTe, HU B3SITH A82ueswbl koHiowHu. VI MBI TOTKHBIL, TIPO-
JIOJKaIl PeJaKTOP, MPOMBITH OTH KOHIONTHH OYHCTUTEIBHBIM OTOKOM
obmmecTBeHHOr0 MHEHU. “Do you know what the state of politics is in
the country? The Augean Stables, no more, no less. And what is needed —
went on the editor, — fo cleanse those stables is the great purifying flood
of Public Opinion. — There is dirt and dirt, my boy”.

«51 3aHMMAlOCh ceifuac yna)XxuBaHHEM OJHOTO MOJMTHYECKOro CKaHaa-
na, — cka3zan Ilyapo. — Uucture Aseuesvr konrowru? borock, 3T0 BaM He
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TI0 CUJIaM, Ipy>Kulie. EnnHcTBEeHHBIN BBIXON — 3alpyAnuTh TeM3y 1 cHeCTH
smanue [lapmamenTay. “It happens, — said Hercule Poirot, — that I am en-
gaged at the moment on a little matter of clearing up a political scandal”. —
“Cleansing out the Augean Stables, eh? Too much for you, my kak boy. Only
hope is to divert the Thames and wash away the Houses of Parliament”.

— «MUHHUCTp BHYTPEHHHX JIeJ TOJBKO UYTO YIOMSIHYN Ag2uesvi Ko-
Hiowy. YTOOBI X MOYHCTUTD, IOHAAOOUIIACH MOILb HECKOJIBKUX PEK.
Borock, 4TO AJ1s pereHns HaluXx pooiieM Toxe NoTpeOyeTcst He MeHee,
yeM uyzno». — CoOCTBEHHO roBops, BaM HyeH [ epaki, — yTOYHMII
ITyapo. MeHns1, kak Bbl IOMHUTE, 30BYT DPKIOJIEM, — J00aBUJI OH I0CiIe
BhIpa3uTeNbHON Nay3bl. “Home Secretary compared our troubles with the
cleansing of Augean Stables. It needs, M. Poirot, the violence of a river
at spate, the disruption of the great natural forces in Nature — nothing
less than a miracle. — It needs, in fact, a Hercules, — said Poirot, he
added: My name, remember, is Hercule...”

Hnmepmexcmyanvhsie omcwlikuy: IPEeBHEIPEYeCKU MU( 0 BTOPOM
nogsure I'epakna — 4HUCTKE A62uesvix KoHwoweH. BelpaxkeHHe CTalo
HapUIATEIbHBIM B METa()OPHUUECKOM CMBICTIE JIJISl OPEACITICHUST «TPSI3U»
KaK MOpaJbHOW HEYUCTOTIOTHOCTH.

Hnmepmexcmemvl: «Muccuc @eppuep craja KepTBOK MOCTHITHOTO
3aroBopa, CpPaBHUMOI'O pa3Be uTo ¢ “Odcepenvem koponegvl” A. Jioma.
Torzaa nienbto 3aroBopa ObLI0 ONOPOYNTE Mapuro-Anmyanemniy. Tenepb
1eJsib Oblja CXOIHOW: CKOMIIPOMETHUPOBATh OJaropoiHyo u godpone-
TEJIBbHYIO KEHIUHY, KOTOpasi, IOUCTUHE, KaK dcena Llezaps, y Bcex Ha
BuIy». — “Mrs. Ferrier was the victim of an infamous plot — a plot only
to be equaled to the famous case of the «Queen’s Necklace» familiar to
the readers of Alexandre Dumas. That plot had been engineered to lower
Queen Marie Antoinette in the eyes of the populace”.

Humepmexcmyanvhvie omculaku. CX0nHasl cutyauus ¢ Mapueti-An-
myanemmotl, xeHoil kopons JlronoBuka XVI, ka3HEeHHOU BO BpeMs
(bpaHIly3CKON PEBOJIOLUHU HA THIILOTHHE.

— «Kak BbI Jorajaimch, 4T0 OHH UCTIONH30BaIU IBOWHNKA? — MBICITH
cama 1o cebe He HOBa», — HanmoMHuJa emy [lyapo. «Takoit mpuem ObLI
YCIIEITHO TPUMEHEH B 1iene JKannwl de 11 Momm, korna oHa n3odpaxa-
na Mapuro-AHTyaneTty». — “It is not a new idea, — Poirot reminded
him. — It was employed successfully in the case of Jeanne de la Motte
when she impersonated Marie Antoinette”. — «51 3nar0. Hamo mepeunrars
“Oxepenne KoponeBsl» HioMmay. — “I know. I must reread The Queen’s
Necklace”.

Humepmexcmyanvhvle omculiky: CXOIHAsI CUTYalllsl ¢ TepOUHEH
pomana A. Jlroma «Oxepernne KoponeBbl» JKanHotl 0e 1a Momm de Banya.

Hnmepmexcmema. Ilyapo ckazan: «Hago oOpatutbes K COOBITHAM
Oonee naBHUM, 4eM “Okepenibe KOpOJeBb — K YHCTKE Ageuesvix Ko-
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Hiouten». — «l'epaxi UCTIONIB30Ba PEKY: CHJIA U MOLIb BOJBI — OJIHA U3
BeJMYyaiuXx B npupone. Moaepuusupyiite ato! Uto siBiseTcs Bennyai-
el cuioi B gesroBedeckoi mpupoae? Ckanmar, He Tak n? Ckangand Ha
CEKCYyaJIbHOM ToYBe MHTEpecyeT MyOauKy Kyaa OoibIle, 4eM CKy4YHbIe
NOJTUTHYECKUEe UHTPUTH». — “Poirot said — We must go to an older
story than that of "The Queen’s Necklace" — to the cleansing of the Augean
Stables. What Hercules used was a river — that is to say one of the great
forces of Nature. Modernize that! What is a great force of Nature? Scandal,
is it not? Give people scandal allied to sex and it appeals far more than
any mere political chicanery or fraud. That was my task!”

Hnmepmexcmemvl. Memaghopa: «Cravana s1, nogobHo ['epakiy, BbI-
HYKJIeH OBLJT CTIauKaTh PYKH B TPsI3H, YTOOBI OTBECTH PEKY B HY)KHOE
pycno. Uto xe Mbl onyuunu? Memacghopa: beina cobpana rpsizb, MHOTO
rpsa3u. Memagpopa: Kena Lleszaps, xoTopasi A10xHa OBITH BBIIIE TIO0-
3peHuil, oxazanace 3ansmuana. ITo Kya MHTEpeCHeH Tr000ro moyuTu-
YeCcKOro CKaHzana. A moToM — 100poaeTens TopxkectByet! ObonranHas
CTpajaiuua onpapaanal Memagopa: «ceHTUMEHTaJIbHO-POMAaHTHUECKUN
MOTOK 3aXJIECTHYJI ABrHEBbl KOHIOIITHUY.

“First to put my own hands in the mud like Hercules to build up a dam
that should turn the course of that river. — A journalistic friend of mine
found a suitable person to attempt the impersonation. And so, what hap-
pened? Mud, a great deal of mud! Caesar’s wife is bespattered with it. Far
more interesting to everybody than any political scandal. And the result—
Reaction! Virtue vindicated! The pure woman cleared! A great tide of
Romance and Sentiment sweeping through the Augean Stables”.

Takum oOGpa3oM, KOHIENTyadbHBIN OJICHIT OCHOBAaH HAa B3aWMOJICH-
CTBHH BXOIHBIX KOHLETITYaIbHBIX MPOCTpaHCTB (input spaces): 1) 1-e uc-
XOAHOE KOHLEMNTYyallbHOe IMpocTpaHcTBo (input space 1), cBs3aHHOE
C reponvecKoil MH(OIIOreMoi « ABrUEBBI KOHIOLUTHI, MISATHIM HOABUTOM
I'epakna; 2) 2-e BXOAHOE KOHIENTYaJbHOE MPOCTPAaHCTBO (input
space 2) — ocoBpeMeHHUBaHHE MHUQOIOTeMbl. MeTadopruuecKuii SKBH-
BaJIeHT: «I'pA3b, MHOTO Tpsizn»! 3aroBop Mo OYEPHEHHIO pPelyTalluH
HEBUHHOM JKEPTBBI — JKEHBI IPEMbEP-MUHUCTPA H CIIACCHHE e DPKYJIeM
(I'epakiiom) mpu MOMOIIY CO3aHUsI IBOWHUKA; 3) 3-€ BXOJJHOE KOHIIETI-
TyaJIbHO€ IPOCTPAHCTBO (input space 3), coaeprkaliee OTCHUIKU K CXO/-
HBIM CUTYallUsAM C HCTOPHYECKUMU MEPCOHAKaMU, TEPOMHIMHU pOMaHa
A. roma «Oxepenbe Koponesl» — XKanuel ae 11 Mott u Mapuu-
Antyanettsl. Generic space (BLEND) — TIpUBOAUT K CIUSHHUIO U BhI-
CBEUMBAHUIO OTHIOJb HE SIIEPHBIX, HO MepH(EPHIHBIX CTOPOH KOHIIETI-
Ta, CTABIIUX MPHOPUTETHBIMU W ONPEACISIONIMME B MOPOXKICHHUH
HOBOT'O CMBICJIa CTAPOT0 apXETUITNIECKOT0 MUpa.

KonBepreHuus HHTEPTEKCTYalbHbIX U aJUTIO3UBHBIX IIPUEMOB 00-
JieryaeT MpoLecc y3HaBaHUs JIEMEHTOB IPOTOTEKCTa, (POPMHUPOBAHHUS
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CMBICJIa HHTEPTEKCTYaIbHONW OTCBHUIKH, BEICBEUHBAHUS ONPENCICHHBIX
3IIEMEHTOB KOHILIENTYaJbHBIX CTPYKTYP, YUACTBYIOIIMX B CMBICIIOO0pa-
30BaHMH, U CIIOCOOCTBYET MPOLIECCY MHTETPALIMH CIUTHOTO KOHIENTY-
AJIbHOTO ITPOCTPAHCTBA.

Kax Buamm, Metadopuueckre HHTEPTEKCTyaJIbHbIE BKIIOYEHUS —
HOCHUTEIH JePUBALIMOHHON HCTOPUH KYJIBTYPBI, CTEPEOTHIIA U IIPOSIBIIE-
HUS TBOpYECTBAa — OECLIEHHBIH MHCTPYMEHT IPEACTABICHUS U CTPYK-
TypUpOBaHUSA MHPOPMAIUU, UCTOYHUK MOHUMAaHUS MEHTaJbHBIX
MPOLIECCOB B SI3BIKE U CIIOCO0 (OPMHUPOBAHUSI HOBOT'O 3HAHMSI, OCHOBAH-
HOT'O Ha HAaKOIIJICHHOM ombITe. [[poBeIeHHBII KOTHUTHBHO-(QPEHMOBEII
aHaJIu3 TOATBEPXKIaeT HEe0OXOAUMOCTh COUYETAaHUS JIMHT BUCTHUECKOTO
3HaHMS ¥ 3HAHUS 0 MUPE JI4 IEKOJUPOBAHMS aBTOPCKOr0 3aMbICIIa, JJIs
INPOHUKHOBEHHS B €0 CIIOCOOHOCTH OTOOpa)kaTh «aJIbTEPHATHBHBIE
crocoObl BuacHUA Mupay [Puiamop, 1988], s rinyOuHHON Crocoo-
HOCTH BIUATH Ha NOCIIENYIOUINE TEKCTHI U B IIEJIOM Ha BCIO IEKOUPYIO-
IIY}0 KOTHUTUBHYIO CUCTEMY YHTaTeN .
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